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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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PENTRU A PREVENI ACCIDENTAREA, CITIȚI ȘI ÎNȚELEGEȚI INSTRUCȚIUNILE DE 
ASAMBLARE A SEREI ÎNAINTE DE UTILIZARE.

SIGURANȚĂ GENERALĂ, AVERTISMENTE ȘI PRECAUȚII

MENȚINEȚI ZONA DE LUCRU CURATĂ ȘI USCATĂ.
Zonele de lucru aglomerate, umede sau ude pot provoca accidentări.
FIȚI ATENȚI. Fiți atenți la ceea ce faceți în permanență. Folosiți-vă
bunul simț. Nu utilizați sera atunci când sunteți obosiți sau distrași de la sarcina pe 
care o aveți de îndeplinit. Se recomandă utilizarea mănușilor pentru asamblarea serii.

ÎNGRIJIȚI CU ATENȚIE ACEST PRODUS.
Păstrați sera curată și uscată pentru o performanță mai bună:
întreținerea trebuie efectuată regulat.

UTILIZAȚI PRODUSUL POTRIVIT PENTRU LUCRARE.
Nu încercați să forțați un produs mic să facă treaba unui produs industrial mai mare.
Există anumite aplicații pentru care a fost proiectată
sera. Aceasta va îndeplini sarcina mai bine și mai sigur în modul pentru care a fost 
concepută. Nu modificați sera și nu o utilizați într-un scop pentru care nu a fost 
concepută.

MENȚINEȚI UN MEDIU DE LUCRU SIGUR.
Păstrați zona de lucru ordonată. Asigurați-vă că există un spațiu de lucru adecvat în 
jur.
Evitați zonele cu trafic intens. Păstrați întotdeauna zona de lucru liberă de obstacole, 
grăsime, ulei, gunoi și alte resturi.

AMPLASAREA CORECTĂ A SEREI.
Asigurați-vă că sera este amplasată pe o suprafață plană și orizontală.
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EN_Part No. Each part is labeled with its Part No.
FR_Numéro de pièce Chaque pièce est étiquetée avec son numéro de pièce.
ES_Nº de pieza Cada pieza está etiquetada con su Nº de pieza.
PT_N.º de peça Cada peça está identificada com o seu N.º de peça.
DE_Teile-Nr. Jedes Teil ist mit seiner Teile-Nr. beschriftet.
IT_Ogni pezzo è etichettato con il suo codice articolo.

EN_Steps. Follow the steps in alphabetic order, from Step A to Step B,etc.
FR_Les étapes. Suivez les étapes dans l'ordre alphabétique, de l'étape A à l'étape B, etc.
ES_Pasos. Siga los pasos en orden alfabético, del Paso A al Paso B,etc.
PT_Passos. Siga os passos por ordem alfabética, do passo A ao passo B, etc.
DE_Schritte. Befolgen Sie die Schritte in alphabetischer Reihenfolge, von Schritt A zu 
Schritt B usw.
IT_Passi. Seguire le fasi in ordine alfabetico, dalla fase A alla fase B, ecc.

EN_ABOUT THIS MANUAL LEGENDS
FR_À PROPOS DE CE MANUEL LÉGENDES
ES_SOBRE ESTE MANUAL LEYENDAS
PT_SOBRE ESTE MANUAL LEGENDAS
DE_ÜBER DIESES HANDBUCH LEGENDEN
IT_SULLE LEGGENDE DI QUESTO MANUALE

EN_If you meet some difficult during the assembly, please loosen the relevant screws for 
adjustment first, and then tighten the screws again.
FR_Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez d'abord desserrer les vis 
correspondantes pour les ajustements, puis les resserrer.
ES_Si encuentra alguna dificultad durante el montaje, primero afloje los tornillos correspondientes 
para ajustar, y luego vuelva a apretarlos.
PT_Se encontrar alguma dificuladade durante a montagem, por favor solte os parafusos relevantes 
para ajuste primeiro, e depois aperte novamente os parafusos.
DE_Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, lösen Sie bitte zuerst die 
entsprechenden Schrauben zur Einstellung und ziehen Sie die Schrauben dann wieder fest.
IT_In caso di difficoltà durante il montaggio, allentare innanzitutto le viti prima della regolazione, 
quindi stringere nuovamente le viti.

RO_DESPRE LEGENDELE DIN PREZENTUL MANUAL

RO_Pași. Urmați pașii în ordine alfabetică, de la Pasul A la Pasul B etc.

RO_Nr. piesă. Fiecare piesă este etichetată cu numărul său de piesă.

RO_Dacă întâmpinați dificultăți în timpul asamblării, vă rugăm să slăbiți mai întâi șuruburile 
respective pentru a efectua reglajul, apoi strângeți-le din nou.
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EN_BOLT INSERTION
FR_INSERTION DES BOULONS
ES_INSERCIÓN DE PERNOS
PT_INSERÇÃO DE PARAFUSOS
DE_SCHRAUBE EINSETZEN
IT_INSERIMENTO DEI BULLONI
RO_INTRODUCEREA ȘURUBULUI

RO_Mai multe etape din acest manual implică introducerea șuruburilor F10 în canelura profilelor din 
aluminiu, ca pregătire pentru instalarea ulterioară. Schemele de mai sus ilustrează modul de 
utilizare a acestor șuruburi introduse.
ȘURUBURI ȘI PIULIȚE F10
Numărul de piesă F10 se referă atât la șurub, cât și la piuliță. În unele etape se va utiliza doar șurubul 
sau doar piulița, conform listei specifice de piese din fiecare etapă, iar în alte etape se va utiliza 
întregul set. Verificați
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BOX 1/2 BOX 2/2

Part No. Part Qty. Part No. Part Qty. Part No. Part Qty.

01 2 36 2 Q1 4

02 2 10 2 Q2 3

03 4 35 1 Q3 4

20-1 1 11 2 Q4 1

20-2 1 15 1 Q5 1

24 1 14 1 Q6 1

26 2 19 1 Q7 1

27 1 25 4 Q8 1

33 1 22 4 Q9 2

30 2 B18 4 Q10 1

32 1 B15 2 Q11 4

16 1 B7 1

17 1 B2 12

34 2 39 1

1 2 50 1

29 2 49 1

2 1 S10 2

3 1 51 4

8 1 48 4

9 1 W4 1

23 4 S8 1

31 1 S9 1

4 1 52 174

5 1 F3 16

6 1 F4 2

7 1 F8 1

12 1 F9 1

F10 77

F13 16

F14 1
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EN_Take the fully assembled base to the chosen site and secure 
the base to the ground.
TIP: measure the length of the ends of the base to make sure that the 
base is in a square shape.
Use a level to make sure the secured base is at.
FR_●Apportez la base entièrement assemblée sur le site choisi et 
fixez-la au sol.
CONSEIL : mesurez la longueur des extrémités de la base pour 
vous assurer qu'elle est bien carrée.
Utilisez un niveau pour vous assurer que la base fixée est à 
l'équerre.
ES_Lleva la base completamente montada al lugar elegido y 
fíjala al suelo.
CONSEJO: mida la longitud de los extremos de la base para 
asegurarse de que la base tiene forma cuadrada.
Utilice un nivel para asegurarse de que la base asegurada está a.
PT_Leve a base completamente montada para o local escolhido 
e fixe a base ao solo.
SUGESTÃO: meça o comprimento das extremidades da base 
para se certificar de que a base tem uma forma quadrada.
Utilize um nível para se certificar de que a base fixada está no 
ponto.
DE_Bringen Sie den fertig montierten Sockel zum gewählten 
Standort und befestigen Sie ihn am Boden.
TIPP: Messen Sie die Länge der Enden des Sockels, um 
sicherzustellen, dass der Sockel eine quadratische Form hat.
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um sicherzustellen, dass der 
befestigte Sockel waagerecht steht.
IT_Portare la base completamente assemblata nel luogo 
prescelto e fissarla al terreno.
CONSIGLIO: misurate la lunghezza delle estremità della base 
per assicurarvi che la base sia di forma quadrata.
Utilizzare una livella per assicurarsi che la base fissata sia a 
livello.

RO_Duceți baza complet asamblată la locul ales și fixați-o de 
sol.
SFAT: măsurați lungimea capetelor bazei pentru a vă asigura că 
aceasta are o formă pătrată.
Folosiți un nivel pentru a vă asigura că baza fixată este 
orizontală.
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EN_Two foundation options with pre-fabricated Base
FR_Deux options de fondation avec base préfabriquée
ES_Dos opciones de cimentación con base prefabricada
PT_Duas opções de fundação com base pré-fabricada
DE_Zwei Fundamentoptionen mit vorgefertigtem Sockel
IT_Due opzioni di fondazione con base prefabbricata

� �

RO_Două opțiuni de fundație cu bază prefabricată

RO_Opțiunea 1: Țăruși de colț înfipți în pământ

RO_Cea mai bună opțiune dacă doriți ca sera 
dumneavoastră să fie complet securizată

RO_Ușor și rapid de instalat. Potrivit pentru 
utilizare în zone cu condiții meteorologice mai 
puțin extreme

RO_Opțiunea 2: Țăruși de colț fixați în beton
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RO_Opțiunea 3: Țărușii de colț montați cu vârful în sus atunci când solul este plat și tare
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RO_Poziția de montare a ușii
IT_La posizione di installazione della porta
DE_Die Position des Einbaus der Tür
PT_A posição de instalação da porta
ES_La posición de instalación de la puerta
FR_La position d'installation de la porte
EN_The position of installing door
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RO_Păstrați 1 bucată de F10 pentru montarea lui 22
IT_Riservare 1 pezzi di F10 per l'installazione di 22
DE_Reservieren Sie 1 Stück F10 für den Einbau von 22
PT_Reservar 1 peças de F10 para a instalação 22
ES_Reservar 1 piezas de F10 para instalar 22
FR_Réserver 1 pièces de F10 pour l'installation 22
EN_Reserve 1 pieces of F10 for installing 22
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EN_ The position of window
FR_ La position de la fenêtre
ES_ La posición de la ventana
PT_ A posição da janela
DE_ Die Position des Fensters
IT_ La posizione della finestra

EN_ Window's position can be adjusted optionally
FR_ La position de la fenêtre peut être ajustée en option
ES_ La posición de la ventana puede ajustarse 
opcionalmente
PT_ A posição da janela pode ser ajustada opcionalmente
DE_ Die Position des Fensters kann optional eingestellt 
werden
IT_ La posizione della finestra può essere regolata in modo 
opzionale

EN_ Please reserve bolts
FR_ Veuillez réserver des boulons
ES_ Reservar tornillos
PT_ Reservar parafusos
DE_ Bitte Bolzen reservieren
IT_ Si prega di prenotare i bulloni

RO_Poziția ferestrei

RO_Poziția ferestrei poate fi reglată, dacă se dorește

RO_Vă rugăm să păstrați șuruburile
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EN_ADVICE
It is not necessary but we would advise:For additional strength, you can also use 
some glue or tapes between the polycarbonate panel and the aluminium frame to 
enhance the stability.
Note: Silicone sealant and glue gun are not included in our tool kit.You can buy 
them locally.Only use silicone sealant suitable for aluminium

FR_CONSEILS
Ce n'est pas nécessaire mais nous vous conseillons:
Pour plus de solidité, vous pouvez également utiliser de la colle ou des rubans 
adhésifs entre le panneau en polycarbonate et le cadre en aluminium pour 
améliorer la stabilité.
Not : Le mastic silicone et le pistolet à colle ne sont pas inclus dans notre kit 
d'outils.Vous pouvez les acheter sur place.N'utilisez que du mastic silicone adapté 
à l'aluminium

ES_CONSEJO
No es necesario, pero le aconsejamos:Para mayor resistencia, también puede usar 
pegamento o cintas entre el panel de policarbonato y el marco de aluminio para 
mejorar la estabilidad.
Nota: El sellador de silicona y la pistola de pegamento no están incluidos en 
nuestro kit de herramientas.Puede comprarlos localmente.Sólo utilice el sellador 
de silicona adecuado para aluminio

PT_ATENÇÃO
Não é necessário, mas aconselhamos: Para uma resistência adicional, também se pode 
utilizar alguma cola ou fita adesiva entre o painel de policarbonato e a estrutura de alumínio 
para aumentar a estabilidade.
Nota: O selante de silicone e a pistola de cola não estão incluídos no nosso kit de ferramentas. 
Podem ser comprados localmente. Utilizar apenas selante de silicone adequado para alumínio

DE_RAT
Es ist nicht notwendig, aber wir würden vorschlagen:Um die Festigkeit zu erhöhen, 
können Sie auch etwas Kleber oder Klebeband zwischen der Polycarbonatplatte 
und dem Aluminiumrahmen verwenden, um die Stabilität zu verbessern.
Hinweis: Silikondichtmittel und Klebepistole sind nicht in unserem Werkzeugsatz 
enthalten.Sie können sie vor Ort kaufen.Verwenden Sie nur für Aluminium 
geeignetes Silikondichtmittel

IT_SUGGERIMENTI
Non è necessario ma consigliamo:Per una maggiore resistenza, puoi anche usare 
della colla o dei nastri tra il pannello in policarbonato e la struttura in alluminio per 
migliorare la stabilità.
Nota: il sigillante siliconico e la pistola per colla non sono inclusi nel nostro kit di 
attrezzi.
Puoi acquistarli localmente.Utilizzare solo sigillante siliconico adatto per alluminio.

RO_SFATURI
Nu este obligatoriu, dar vă recomandăm: Pentru o rezistență sporită, puteți folosi și puțin 
adeziv sau bandă adezivă între panoul din policarbonat și cadrul din aluminiu, pentru a 
îmbunătăți stabilitatea.
Notă: Etanșantul siliconic și pistolul de lipit nu sunt incluse în trusa noastră de scule. Le 
puteți achiziționa de la magazinele locale. Folosiți numai etanșant siliconic adecvat pentru 
aluminiu
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